A3BIKO3HAHUWE

I'panuna, ompexpensionasi JEKCUUECKYI0O M CHHTAaKCHYECKYIO COUYETAeMOCTh CJIOB M HM3MEHSIOIIast
3HaUEHUE JIEKCUYECKUX E€IUHUI], U3 KOTOPHIX COCTOAT CIOBOCOYETAHHUs, JOBOJIHHO HEMPOUYHA U OTHOCHUTEIBHO
ycnoBHa. HapymieHus ceMaHTHYECKOTO M CHHTAaKCHIECKOTO COTIIACOBAHMS MOTYT MPHUBOIHUTH K BOSHUKHOBEHHIO
CIIOBOCOYETAHUH, HEOOBIYHBIX KaK JUII PYCCKOTO YHTATeNs, TaK W IS BOCHPUATHS PYyCCKOSIIBITHBIMHU
YUTATEISAMH.

B npomssenenmsx B. AkcéHoBa MBI OOHAPYKHIIM JOCTATOYHO OOJIBIIOE KONWYECTBO TAKHX NPHMEPOB!
nopocaube HeHacmve, ICMPAOHO-MAZHUMOPDOHHAA CNA8d, NemyX WecmuoecamsiX, CcOANAHCUPOBAHHbI
COMPYOHUK, HOMEHKAAMYPHAA ONaid, SUnHOmMuyeckoe QueypHoe Kamawve, dicene3HobemonHoe oecamiiemue,
annapamuulii aubepan, cenéoouno-6aKiaNCantas BeHepuHKd, CeKCYAIbHbll MOMAIUMAapu3M, CmaduIbHOCHb
packeacunacy. HeoOBIYHOCTh TAKOTO POJia CIOBOCOYCTAHUN TOBOPHUT O PACIIMPCHUU CEMAaHTHKH CIIOB Pa3HBIX
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUX KIacCOB.
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T.1. Tynyw (Minck, M/IJ1Y)

ThINbI CKJIAJAHA3AJIEXKHBIX CKA3AY
ITPBI PAAJIBALBII 3HAYDHHS IHTOHCI®IKALBII IPBIMETBI
V AHIJIIMCKAM MOBE

Haminanen inmoanciynacys, inmaucigixayvis TIpMiHanariyHa aba3Havarollb aJUTIOCTPaBaHHE ¥ MOBE
cpomkaMi ¥YCiX y3poyHSAY TMpamdC TaBeTiudHHSA CTYIEHI MpasBbhl sSKacHAW IIi MpamdcyalbHAall TMPBHIMETHI.
IaTOHCIDiKaIBIT CyagHOCIIIA 3 MAHALIAMI HOPMbL, KOAbKACYL, MEPbL, CMYNEHT, 2PAOYATLHACYL, IKCIPICIVHACYI 1
HIII., pa3TsAacIa ¥ po3HBIX acleKkTaxX i 3 pa3HacTalHBIMI HaMIHAIBISIMI: [HMOHCIYHACYL, THMAIHCIGIKAYDLLA,
akysumaeaunne, yamaymnenne, epadyanvracys. IIpagMer Hamara JacieaBaHHS CKJIAJAIONb CICTIMHA-CTPYKTYp-
HBIS 1 (YHKIBITHATbHA-CEMAaHTBHIYHBIS XapaKTapbICTHIKI CKIJIaJaHa3aJeXHbIX CKa3ay Mephl 1 CTyIeHi, mapay-
HaHHS 1 MATHI SIK CPOJKAY BBIAYJIEHHS HTAHCI(IKalbI NPBIMETHI ¥ aHrmidckaid Mose. [lansuui inmonciynacys i
iHm3HCigikaybist YKBIBAIOLIA ¥ HAIIBIM JacieAaBaHHl SK TOSCHBIS, ane APYTi TOPMIH MaJKpICIIiBae JAbIHAMIYHBI
acriekT IHTPHCi(IKaIBl — Mpalpc y3MalHEeHHS CTYIEHI NpasBbl NPBIMETHl ¥ CynacTayJjeHHI ca CTaTbIYHBIM
acrieKTaM — sie BhIHIKaM. Pasrisy cTpyKTyp ciHTakcicy, sKi 3’syisieniia cictamai cpojkay i npasijiay CTBapIHHA
a/i3iHaK MayneHHs («MayaeHHe akThIyHae 1 aplHaMiuHae» [10, c. 414]), abymoyniBae OOJbIIYIO aJNaBeaHACIIb
MOTaM 1 3a/1a4aM Halara jgaciieJaBaHHs HaMiHAIBI iHMOHCIQIKaybis.

IaToHCidikampld pasriamaeniia Hami ¥ anmaBegHacHi 3 TMPBIHIBIAMI (QYHKIBITHAJIBHAW TpaMaThIKi
A.Y. Banpmapki. 3bIXOAHYIO CICTOIMY MAaHALITY TATalH MaAdJi CKIATAIONb TIPMIHBI CEMAHMBIYHAS KAMISOPbIsL,
@ynKybiaHaNbHa-ceManmulynae none, kamaeapuvlianenas cimyaywvis. Cemanmorunas kamaeopuia (CK) — rata
«CEeMaHThIUHAs KaHCTAHTA, IITO BBICTYINIAE ¥ BapbIAHTAX MOYHara 3HAuY3HHS 1 BBIAYISIEIIIa PO3HBIMI CpOIKami
BBbIKa3BaHH» [1, c. 12]. ArynpHas cemMaHThIYHAs QYHKIBIA a0’ sAHOYBAae MOYHBIA aq3iHKI ¥ MapaabrMaThIdHYTO
CTPYKTYPY — @yukyviananvua-cemanmoiynae none (OCII). Pramizanpis OCII y mayneHHi TIpMmiHanariaaa
abasHavaenua sk xamozapviaivuas cimyayvisi (KC), mTo 3’synsernua «mpaeKkplsid Mojs Ha BBIKA3BAHHE)
[6, c. 12]. CK inmanuciynacyi — acoOHasi npasiBa KaTATOpbli KOJBKACII, «BBITYJICHHE BBICOKAH CTYIECHI SKacIli
anp00 IHTIHCIYHACII I3esHHA I cTaHy» [5, c.122], «ipacTopaBa-yacaBae ObINIE sKacli ¥ (GopMe CTYIEeHi»
[7, c. 3]. Slnpo mosnst iHTIHCIYHACH CKJIaziae TpaMaThIYHbI KJIac CJIOY — MPBICIOYi MephI 1 cTyneHi [2, c. 8]: very,
extremely, completely, too, many/much/more/most, great, so , such, that, to a great extent i inw.

CryneHb TpasBbl MPBIMETHI BBIAYIISCNA 1 MUISIXaM BBIKAPBICTAHHS CIHTAKCIYHBIX aa3iHakK. Y cicTame
aHTJIiickall MOBBI iX iHBeHTap 3’sAyisera modpa pachparaBaHbIM 1 YKiIrodae: BBIKIIYHIKI (iX (QDYHKIBISH
3’SIyIIsieTa BhISYJICHHE dMOIIBIH), KIIYHBIS CKa3bl, SM(ATHIYHBISA CIIOBHI Such 1 s0, TAYTOPHI, JTATidyHbI HAIICK HA
JIaTIaMOXKHBIM JI3€sICIIOBE (Ha «areparapbl») IIi SI3epHBI HAIICK Ha IHIIBIX CJIOBaX CKasa, MPBICIOYi MepHI i
CTyINEeHI 1 IHIIBISA crocaObl BBIAYJICHHS CTYIICHI, JIKCIUHBISI CPOJKI IHTIHCI(iKambli THITAIBHBIX CKazay i
BBIHSICEHHE a/IMOYHara 3JIeMEHTY Ha IayaTak cKas3a ¥ aJMOYHBIX BBIKa3BaHHSX; KJIIYHBIS NBITAHHI, PHITAPBIYHBIA
neitanHi [11, ¢. 170].

Mpl nammyckaem, IITO ¥ aHIIIiHCKai MOBE HaMEHKJIATYPy CIHTAKCIYHBIX CpOJKay IHTIHCI(IKaIpb, anpoyd
Ha3BaHBIX BBINIAH, CKIIAAIONb HACTYITHBIS THINBI CKIAaJaHA3ICKHBIX CKa3ay: Mephl i CTyIeHi, MapayHaHH:,
MATBL. Moylia BEIKapbICTOYBae amicaHHe iHIIAW CiTyarpli Ui KaHKpAIThI3albll cTyneHi iHTIHcidikampi. Ha
HaMep TMaBeNiYdHH CTYIEHI ITpasiBbl IPBIMETHI YKa3Baella yCKOCHa, arlicaabHa.
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AHami3 MaTIphLUTy @KBIIISYIAYCS Ha acHOBE CYIJbHAW BbIOApKi ckazay 3 pamanay «1984»
k. Opyoama, «Loser Takes All» («Xto mpaiirpae, 6sp> ycé») I'. I'peina, anoecti «The Old Man and the Sea»
(«Crtapsr anaBek 1 Mopay) D. XoMmiHryas, anaBsnanusy «Red» («Pymen»), «Mr. Know-All» («Mictap Ycéseny)
C. MoomMa.

Tpaba an3HaybIb pa3bIXO[KaHHI ¥ TApMiHanariyHail kBaiidikaisli ad’ekra Hamaid yBari ¥ HapMaTbly-
HBIX TpaMaThIKaX PO3HBIX MOY. Y cicTOMe aHMIHCKai i HAMEUKai MOy CTPYKTypHa-CEeMaHThIUHAE YTBapIHHE
«CKJIaJIaHa3aJIe)KHBI CKa3 MEpHl i CTYIEHI» He BBUIydYaela, a pasrisAacia sK pa3HaBiOHACIH CKJIAJaHa-
3aJie)KHAra ckasa BhIHIKY. Hamnpeiknaz, y HIMeIkail MOBe Maadib so ... dal} amicBaera sik yHiBepCalbHBI ¥30p
BBISYJICHHS 3HAUDHHS BBIHIKOBACIII, SIKi ¥ CBail pa3HaBigHACII HaObIBae MaIaTKOBBIS CEMAaHTBHIYHBISA aAlCHHI, Y
TBIM JIIKy CTyIeHi sKkacmi mi iHTIHCiyHacii m3esHHsA [3, c. 110—111]. 1 xams ¥y HasBaHail mparisl
maJIKpaICiiBacia, I[ITO CyBA3b NAMDK YacTKami JajJaHara ckKasa Yy BBINAAKY BBIAYJICHHS 3HAYIHHS
IHTRHCI(IKAIBI 3’ Ayisgeniia HaOoNbII IecHall y mapayHaHHI 3 IHIIBIMI pa3HaBiTHACIAIMI Mamdii (T3pMiHa-
JarigyHa raTas acaliBacip IMa3HadaeIa sK «CTPYKTYpHAs CiHCEMaHTBIYHACIIh TAJIOYHAra cKasay), He CTaBiIlla
TBITAaHHE a0 HEe3aJICKHBIM (DYHKIIBITHAIbHA-CEMAHTHIYHBIM CTATyCe rITail CTPYKTYPHL. Y aHTIilCKail MOBE TaKis
CTPYKTYpBI Ia3HAYAIOLIA SIK «CHEUbIUIBHBI THII CTPYKTYp» [9, c. 194].

Bagpimma  mMoaTasrogHBIM  GONBII  IpoOHae WISHEHHE CKIaJaHa3alie)KHBIX CKa3ay ca 3HauYdHHEM
BBIHIKOBACIIl ¥ JalaHail yacTIbl HA YITacHA BBEIHIKOBHI 1 CKa3 MEPHI i CTYIICHI.

CeMaHTBIYHASI CTPYKTYpA [aJiaHara cKa3a Mepsl i CTymeHi amicBacIllia Mpbl JanamMo3€¢ HACTYITHBIX
CEMaHTBHIYHBIX <«JABIPEepIHIBIMHEIX mphiMeT» (M.I. Kantonikesid): 1) cTynmeHb I3€SHHA IIi TPBIMETHI, SHa X
MPBIYbIHA; 2) BBIHIK I[i MardeIMbIsl HACTYIICTBBHI iHT3HCiikampli [4, c. 28]. ['3ThIS MPBIMETHI, y CBal0 4Yapry,
(hapManbHa CyagHOCSNA 3 iHMIHCigikamapam (AHTIUPAPHTAM) S0, such 1 inmaucigpixamam (IHTIHCIPIKaBAaHBIM
KaMITaHEHTaM) y TaJOyHai 4acTIbl, 3My4YHIKaM that, sxi 3’synseria GaxyabTaTeIyHBIM dJIEMEHTaM, 1 JaJaHbIM
ckazam: Winston'’s heart was thumping so hard that he doubted whether he would be able to speak (G. Orwell).
‘Copua YincTana kanaminzacs TaK MOIHa, ITo &H Gasycs, 1i 3107ee rapapsins’ (mep. C. LIymsr).

VY nmamaHbBIX mapayHaJbHBIX CKa3aX CTYIEHB NPAsBBI MPBHIMETH IIi iHTIHCIYHACIH A3CSTHHSA KaHKPATHI-
3yela nuisixaM CynacTayJIeHHs A3BIOX MPBIMET: almicaHall y rajloyHBIM CKa3e 1 axapakTapbl3aBaHall y NaJaHbIM
ckaze. J[pipepIHIBIAHBIL MPBIMETHl «CTYICHb MPAsBbl MPBIMETHD) 1 «ITAIOHHAS MPBIMETA/CTYICHD IMPAasBBI
HOPBIMETBI» (papMallbHA CYQJHOCSNNA 3 iHmaHcigikamapam So/such 1 inmsucigpikamam y TanoyHal YacTIIb,
3Iy4dHIKaM as, as if, as though i nagaHeIM cKa3aM IIi TapayHAIBHBIM clIOBa3yddHHeM: He had never loved him
so deeply as at this moment, and not merely because he had stopped the pain (G. Orwell). ‘En mikoni ne mo6iy
STO TaK LIBIOOKA, SIK IAIEp, 1 He MPOocTa TaMy, mTo €H crbiHiy nakyTel’ (mep. C. Ilymesr).

V ckiagaHa3aneXHbIM CKa3e MIThl iHTIHCI(IKAIbIA MPBIMETHI ¥ TaJoyHAN YacTIhl pasrisimacia sk
yMOBa paamizaipli CiTyarpli, amicaHail y OaZaHbIM ckaze. BepOamizampls TITHIX IbIQEPIHIBIAHBIX MPBIMET
QKBILLAYIACIIA IHMAHCIPiKamapam so/such 1 inmsHcighikamam y TaloyHaW YACTIBI, 3JIyYHIKAM S0 as i
inginiteBam: The plan is, ... then to sign a pact of friendship with that rival and remain on peaceful terms for so
many years as to lull suspicion to sleep (G. Orwell). ‘Ilnan nansrae ¥ TeiM, Ka0, ... TAcIs 3aKITIOYbIIIb 3 €10 aKT
ab npyxo0e 1 3axoyBalb 3 €10 Mip AaBoJIi goyra, Kad maaManyup ninsHacps’ (nep. C. Hlymsr).

CaMbIM 4acCTOTHBIM iHTIHCiI(iKaTapam 3’gyIsenia JeKkcema so, sKas XapakTapbl3yella IbIPOKIM CIIEeKT-
paM CiHTarMaThl9HAH CHaTydaibHACI: TMPBIMETHIK, TPBICIOYe, A3esiCioy, Ha3oyHiK. KaHaHIYHBIM CiCTAMHBIM
iHTOHCI(iKaTapaM Ha30YHIKa ¥ (GYHKIBI [3€iHIKa i lanayHeHHs ¥ aHrlicKail MoBe 3’ aynsenna jJekcema such,
aye ¥ mpaaHalli3aBaHbIM MAaTAIPhIsUIC YaCTOTHACIE SI¢ Y)KbIBAHHS BEJNbMi H3HAa4Has: It’s such a damned long
time since I heard it that I almost forget it myself (S. Maugham). ‘Jlixa sro 6sps1. Maé iMms HIXTO Tak gayHO HE
HasbIBay, IITO 5 5T0 amajb 3a0brycs’ (mep. B. BanbsiHckara)

AHai3 MaTIPBLUTY Ja3BayisAe CHBSP/KAIlb, INTO HAWOOIBII YACTOTHAW 3’syiselia iHTIHCI(IKAIbIs
NMpbIMETHIKA 1Ii 13eeNpbICI0Ys MpouLIara yacy ¥ QyHKIbIi iMeHHal 4acTKi BbIKa3HiKka (TIp3apIKaThiBa): And
in those days she laughed easily. Her smile was so delightful that it made your knees shake (S. Maugham). ‘A ¥
ThIS JHI sIHA amaiib 3aycénpl cmsisiacs. Sle ycMelka Oblia Takol YyapoyHai, mTo ¥ 110e qphbKaii KajaeHi’ (mep.
Hamr. — 7. T.).

Jpyryto nmasinelio 3aiiMae iHTIHCIQIKAIBIS NPBICA0YH ¥ QYHKIBI akaaiqHAaCIll 1a J3esCIIOBa-BhIKa3HiKa:
He had come up so fast and absolutely without caution that he broke the surface of the blue water and was in the
sun (E. Hemingway). ‘Slna [pri0GiHa] ycIuibUia Tak XyTKa i abcanroTHa 0e3 mamsapdKaHHS, IITO pas3iiamaia
TaBEepXHIO OJIaKiTHAM Balbl i ambIHyIacs Ha coHIbI’ (Tiep. Hamt. — 7. T.).

[Ips1 inToHCIDiKaIBI HA30¥HiIKa ¥ GYHKIBI JanayHeHHs Ha3ipaellla BapbITHTHAS Ma3ilbld so: y Ipa- (a)
i moctnaziugli (0): a I may lose so much line that I will lose him, if he makes his effort and the drag made by the
oars is in place and the boat loses all her lightness (E. Hemingway). ‘S mary 3ry0ine raTyJbKi mHypa, ITO
3ry0ito 1 MapiiHa, Kaii TOM pBaHe aj MsHe, a TOpMa3 — 3BsI3aHbIA aHO 3 JPYTiM BECIBI — Oya3e Ha MecUbl, i
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JoJKa 3ry0ink ycro cBato nérkacs’ (mep. I1. Mapruinosiva). 6 The beauty of the spot had filled him with a rap-
ture so great that it was almost painful, and then he had seen Sally (S. Maugham). ‘IIpsiraxkocus ratara KyTka
MIPBIBSJIA SITO ¥ TAKOe 3axaruieHHe, MITO My CTajia aMaib 0anroda, i Tanel €n yoausry Cami’ (mep. Ham. — 7. T.).

Cycrpakaronia TakcaMa KaHCTPYKIBIi, Y SIKIX CTPYKTypHas 4acTKa, IITO Ha3bIBae BBIHIK Ili HACTYIICTBBI
iHTAHCI(IKAIBI, MansIpsIHiYae KaMIIaHEHTY, Y SKIM alicBaena NpelYblHA IITara — y3MallHeHHe NpbIMeTsl: The
flagstones were wet as though they had just been washed, and he had the feeling that the sky had been washed
too, so fresh and pale was the blue between the chimney-pots (G. Orwell). ‘bpyk ObIY MOKpBI, HIOBI SITO TOJBKI
IITO MAMBLII, 1 IMY 3/aJI0Cs, IITO HeOa TakcaMa TOJBKI IITO MaMbLTi, — TaKi CBEXKbI 1 OJCIHBI OBIY OJIAKIT maMiXK
kominami’ (mep. C. Ilymsr). Taki crmoca® adapMieHHS 3aleXHaAcIli HeKaTopal mansei aa iHTIHCI(iKalbli
MIPBIMETHI CBEAYBINb, IITO «...CIHTAKCIYHBIA aHOCIHBI Tp30a aapo3HiBamb 1 a7 (papManbHBIX CIHTAKCIYHBIX
CyBsi3el, 1 aj poaJpHBIX agHOCIH Maa3eldl y povaicHacui 1 iX aUIocTpaBaHHS ¥ cBsgomacti» [8, c. 76].
CtpykTypHaii acalbiliBacIio TakiX Os33My4YHIKaBBIX CKazay 3’AyIsielnia MaciaI0oyHACIh JJIeMEHTay Apyroi
YacTKi, J3€ Ha3bIBaelllla CTYINEHb TpasBbl MPBIMETHI: sHA 3aycémpl YBOA3iIIa iHTIHCiiKaTam 3 JekceMai
so/such. BinaBo4Ha, Taki nmapajak 3JIeMEHTay BBIKOHBAE (DYHKIIBIIO 3TyUdHHSI.

TakiM 4blHaM, 3HaudHHE IHTIHCI(iKaLBll NPHIMETHI MO’Xa BBIAYJSILIA Y aHTJIiHCKal MOBE IIPHI
JlarraMo3¢e TPYHBIX ThITIAY CKIIaJaHa3aleXHbIX cKa3ay, y SKiX CTyNeHb IHTIHCIYHACI MPBHIMETHI, Ha3BaHAH y
rajJjjoyHal 4acTibl, Yy JaJaHbIM CKa3e BBIAYJsElla Ipa3 CyBs3b 3 BBIHIKAM Y3MOILIHEHAH sie (IpBIMETHI)
npasiBel, IapayHaHHEM IHTPHCIYHacUi NpBIMETH 3 IHIIBIMI mpeiMeTami I ab®’ekraMi LI MITal
iaTaHCidikampri. CknagaHa3aleXHbl CkKa3 Mepbl i CcTymeHi §yTBapae sAIpo CiHTaKCiuHAra TIOJIA
iHTHCI(iKaIEI, MTO a0yMOYIeHa fAT0 CHENbIII3albIsid y BBIAYICHHI TITara 3HAUDHHS: CKa3aM TIITai
CTPYKTYpHl ynaciiBa iHrepoHTHas (He aOyMoyjeHas JIEKCIYHBIM HalayHEeHHEM KaHCTPYKLBI I
KaHTIKCTYaJIbHBIMI CYBS3sMi CKa3a) pai3alblsl CEMaHTHIKI 1HTYHCI(iKabli MPBIMETH ¥ Heaa eMHall CyBs3i
3 BBIHIKaM raTail iHTIHCIiKaIbIi.
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